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Papírrepülő (Bojtár Ottó fel­
vétele Papírból repülők című 
cikkünkhöz)

A következő számunk 
tartalmából:
Magyarország német megszál­
lása 0  Az infarktus „születé­
se" £  Száz éve született Fer­
nand Léger % A magyar gaz­
daság Európában £  Hogy 
készül a papírrepülő? £  Koz­
mikus védettségünk 9  Forma 
és funkció £  A tudomány vi­
lága.

Kedves Élet és Tudomány!
Az Élet és Tudom ány ez évi Kalendárium ában  nagy 

érdeklődéssel olvastam  H azslinszky Tamás cikkét a 
Hajnóczy-barlangról. Azt a hegyet, ahol a barlang ta ­
lálható,

ÓDOR-VÁRNAK
nevezik. Ezt a hegynevet kizárólagosan a köznévi 
odor ( =  üreg) és odorjas ( =  üreges) szóval hozzák 
összefüggésbe mindazok, akik a B ükknek  e részével 
foglalkoztak. Ésszerűnek is látszik ez a föltevés, h i­
szen több üreg és barlang ta lálható  ott.

A m agyarázat legelső h ibája az, hogy az odor szót 
a  környéken ebben a  jelentésiben nem  ism erik. (Ezt 
egyebek között onnan is tudom, hogy a szomszédos 
Cserépfalun  születtem , s o tt is nő ttem  fel.) A magyar 
nyelv történeti -etioimológiai szótára is csak 1708-ból 
tud ja biztos adatkén t megnevezni a köznyelvi odor 
szót. A helyi ejtés — Údor, illetőleg Ódor-vár (hosz- 
szú ó-val!) — pedig kizárja, hogy az odú-f- -r  képzős 
változatról van szó.

Pesty Frigyes m ár valam ivel közelebb á llt az igaz­
sághoz, am ikor e kifejezést az Adorján  személynév 
Odorján  alakváltozatából szárm aztatta. Való igaz, hogy 
az Odor-vár szó előtagja szem élynévi eredetű! Ism e­
rünk egy 1351-ből szárm azó oklevelet, am elyben Er­
zsébet királyné  a hatvani konvent előtt m egparancsol­
ja  Peskó  odori alkapitánynak, hogy Cserépfalun és 
Bogácson ne szedjen dézsmát, s lakóit se háborgassa.

A vár neve ekkor — tehát I. Lajos korában — így 
hangzott: OLDRUH. Ez a ném et Oldarich személynév­
ből szárm azik, s a  m agyarban szabályos hangfejlődés­
sel először Oldruh, m ajd Odor lett.

Egyébként nem  ez az egyetlen Odor helynevünk; az 
egykori Sáros m egyében A lsó- és Felsöodor, valam int 
Vas m egyében  is volt Odorfa, Szentodorfa  nevű falu. 
Sőt, az Odor, Odor m agyar családnevek is innen szár­
maznak.

A teljesség kedvéért hadd jegyezzem meg azt is, 
hogy az Oldarich névnek van egy Uldarich alakválto­
zata, am elyből aztán az Ulrik név keletkezett. Követ­
kezésképp O dor-vár nevének „fordítása” nem 
„Ü reg(es)-vár”, hanem  U lrik-vár. Ezt az etimológiát 
ad ja meg, illetőleg ebben a jelentésben közli ezt a 
hegynevet Kiss Lajos is a Földrajzi nevek etimológiai 
szótára című könyvében.

Dr. M izser Lajos

M int az Élet és Tudom ány nagyon régi és hű olva­
sója szeretnék néhány megjegyzést fűzni a lapjuk 
m últ évi 15. szám ában

NAGYBÖRZSÖNYRŐL 
közölt cikkükhöz.

Gondolom, érdekelheti az olvasókat, hogy ebben í 
bányászatáról egykor oly ism ert helységben m a égj 
•bányamúzeum  is van. Ezt az intézm ényt egyébként í 
rudabányai bányam úzeum  ta r t ja  fenn és rendezte b( 
afféle filiá lénak („leányvállalatnak”), ugyanúgy min 
a Telkibányán  levő hasonló intézm ényt.

Szintén em lítésre m éltó a községnek az a vízim ai 
ma, am elyet tudomásom szerint m ostanában állítana! 
helyre. Ez az építm ény egyike azoknak a régi örlőhe 
lyeknek, am elyeket még á t lehet örökíteni az utó 
korra.

S ha m ár Nagybörzsönyről ejtünk  szót, hadd emlé 
kezzünk meg újból Bársony Istvánról, e jeles vadász 
íróról, aki a legszívesebben ott, a Börzsönyben járt: 
az erdőket. Az ő em lékét egy emlékoszlop  őrzi. A ne 
ve Bársony-kő. Jó l e lre jte tték  — nyilván szándékosai 
—, am int hogy a  tavaly  száz esztendeje Született Bár 
sony István is így, rejtekezve figyelte meg az írásai 
ban oly szépen m egörökített term észetet. (Bárson; 
Istvánról lapunk 1980. évi 42. szám ában külön is meg 
em lékeztünk. — A  szerk.)

Csal Béli

Kislexikon
Cikkeinkben csillag jelzi 

azokat a kifejezéseket és ne­
veket, amelyek a kislexikon­
ban szerepelnek.

CSIP (chip =  morzsa): hib­
rid integrált áramkörökbe be­
ültethető, tokozás nélküli, fél­
vezető alapú miniatűr alkat­
rész. (A tudomány világa)

HORATIUS FLACCUS, QU­
INTUS (i. e. 65-i. e. 8): ró­
mai költő, felszabadított rab­
szolga fia, akit Maecenas tá­
mogatott. Ma is élvezetes ver­
sei, főként ódái a magyar 
költészetre nagy hatással vol­
tak. (Danae)

METALLOGRÁFIA: a színes- | 
fémek és ötvözetek fizikai, ké­
miai és mechanikai tulajdon­
ságait kutató és rendszerező 
tudomány. Legfőbb módszere 
a mikroszkópos fémvizsgálat, 
amelynek során a finoman 
csiszolt és híg savval mara­
tott fémminta kristályai és a 
közbe települt anyagok jól 
felismerhetők. (Árpád-kori ko­
vácsműhely)

OVIDIUS NASO, PUBLIUS
(i. e. 43— i. sz. 18): egy ideig 
Maecenas köréhez tartozó ró­
mai költő, akit Augustus csá­
szár a Fekete-tenger partjára, 
Tomiba (a mai romániai Cons­
tanta közelébe) száműzött. 
(Danae)

PRIBINA: a IX. század első 
felében élő morva törzsfő, 
akinek a frankokkal fenntar­
tott kapcsolatai miatt el kel­
lett menekülnie a nyitrai mor­
va szláv fejedelemség terüle­
téről, s a frank uralom alá 
tartozó Nyugat-Dunántúlon 
nyert hűbérbirtokot. Kerületé­
nek központja a mai Zalavár 
melletti Mosaburg volt, ahol 
az idő tájt Cirill és Metód, 
az ortodox egyház két alapí­
tója is járt. (Árpád-kori ko­
vácsműhely)

RÖNTGENDIFFRAKCIÓ: a
röntgensugárzás elhajlása 
(irányváltozása), amelyet a 
röntgensugár útjába helyezett, 
annak hullámhosszúságával 
összemérhető nagyságú vala­
mely akadály, például egy 
kristálynak a rácsszerkezete 
okoz. A ~-va l így jól tanul­
mányozható a különféle anya­
gok kristályszerkezete. (Árpád­
kori kovácsműhely)

TEKTONIKUS: a földkéreg­
ben a hegységképző erők ha­
tására végbemenő alakválto­
zások összessége. (A tudo­
mány világa)


